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نِابزَ هکِ  وسوکابول  نابزَ  ردَ  .درَاد  نسِ  لاس  تفهَ  وا  .تساَ  یلااک  نیا 
.تسا بوخ –  رِتَخدُ  شمَساِ -  یِانعمَ  دشَاب  یم وا 

•••

This is Khalai. She is seven years old. Her name
means ‘the good one’ in her language,
Lubukusu.
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بَحصُ تِرپُ ت اق رَدِ ل خ مدوَشَ اب تِ یب ی اد بصُ هکِ ر اک رهَ زور ح یلا
اه تِرپُ یِ اق بِ ام ل ک وَ ه رُ نُ باسحِ دش ُل ،ی تِرپُ اًفط اق رَدِ ل خ نَُک تِ م.د ی

بِ وخ .هدِ رِ یِ ب یس هد
•••

Khalai wakes up and talks to the orange tree.
“Please orange tree, grow big and give us lots
of ripe oranges.”
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.دنَُک یم تبَحصُ  اه  فَلعَ  اب  هار  ردَ  .دوَرَ  یم هار  هسِرِدمَ  ات  یلااک 
.دیوشَنَ کشخُ  دیوشَ وَ  زبسَ  دینُک وَ  دشرُ  رتَشیب  اًفطُل  اه ، فَلعَ 

•••

Khalai walks to school. On the way she talks to
the grass. “Please grass, grow greener and
don’t dry up.”
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یلااک .دنتَسهَ ” زبسَ  زونهَ  اه  لاقتِرپُ  ، “ تفُگوَ دیشکِ  یهآ  یلااک 
کیِوت دعبَ  دیاش  ” “ .لاقتِرپُ تِخرَدِ  دید  مهَاوخ  ار  وت  ادرفَ  ، “ تفُگ

!” یشاب هتِشاد  نمَ  یِاربَ  هدیسرِ  لاقتِرپُ 
•••

“The oranges are still green,” sighs Khalai. “I
will see you tomorrow orange tree,” says
Khalai. “Perhaps then you will have a ripe
orange for me!”
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ُل، وَ اًفط لُگ یشح اه م.دوَشَ یِ وَ درَ ی اه یشح گ یِ انکِ لُ اَ رِ اک ز یلا
دَ ارقَ .مهَ اهوم ر یَ بِ امشُ ار ردَ م تَ نَاو مَ م بِ هکِ ن ینزَ تَرَمُ هفِوکشِ د ب

•••

Khalai passes wild flowers. “Please flowers,
keep blooming so I can put you in my hair.”
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ید تِرپُ ار .د اق رَدِ ل خ بَ ،تِ گر شَ نِاخ ت بِ ه رِدمَ ه اَ هسِ اک ز تقوَ یلا ی
نَ”؟  ر یس نهَ هد اه زو یَ تِرپُ ت اق آ ل رپُ“ ،ای یس اک د یلا

•••

When Khalai returns home from school, she
visits the orange tree. “Are your oranges ripe
yet?” asks Khalai.
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” .درَک تبَحصُ  دوب  طایحَ  طِسَوَ  ردَ  هکِ  یتخرَدِ  اب  یلااک  هسِرِدمَ ، ردَ 
وت ی  هیاس ریز  میناوتَبِ  ام  ات  نایورب  گرزُبُ  یِاه  هخِاش  اًفطُل ، تخرَدِ 

” .میناوخبِ سردَ 
•••

At school, Khalai talks to the tree in the middle
of the compound. “Please tree, put out big
branches so we can read under your shade.”
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مکَحمُ وَ اًفطُل   “ .دنَُک یم تبَحصُ  هسِرِدمَ  فِارطاَ  رِاصحِ  اب  یلااک 
” .ریگبِ ار  دبَ  دِارفاَ  نِدَشُ  درِاو  یِولجِ  نُک وَ  دشرُ  یوقَ 

•••

Khalai talks to the hedge around her school.
“Please grow strong and stop bad people from
coming in.”

7


